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32. Kehidupan Yang Membingungkan, 

Pintu Dharma Yang Berkeyakinan Benar 

 

Terkadang kita bisa merasa kebingungan, menghadapi 

begitu banyak aliran dan agama, apa yang sebenarnya kita 

pelajari? Hari ini orang mengatakan Pintu Dharma ini bagus, 

lalu kamu mempelajari yang ini; Besok ada orang yang 

mengatakan Pintu Dharma itu bagus, lalu kamu mempelajari 

yang itu. Sebelum Pintu Dharma Master muncul, banyak orang 

yang sudah mempelajari Pintu Dharma lain. Selanjutnya 

Master membahas kepada kalian, sebenarnya Pintu Dharma 

mana yang kamu pelajari? Apa yang sebenarnya dirimu ingin 

pelajari? Jika ingin menelaah Pintu Dharma apa yang kamu 

pelajari, aliran ini bagus atau tidak, maka pertama-tama 

tergantung dari akar kebaikan dan pahala kebajikanmu. 

Seseorang yang memiliki pahala kebajikan dan akar kebaikan 

baru bisa mengenal Xin Ling Fa Men. Master sekarang 

mengajarkan kalian membina diri di rumah, selain bisa 
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menjaga keluarga, juga bisa membina diri sekaligus, di masa 

depan nanti, masih bisa terlahir di Alam Surga Sukhavati atau 

Empat Alam Brahma, betapa bagusnya Pintu Dharma ini. 

Sesungguhnya manusia sangat kasihan. Jika seseorang tidak 

bisa berpikiran terbuka, maka dia akan merasa sangat sedih, 

karena sekali kamu tersesat dan memutarbalikkan kebenaran, 

menghadapi banyak masalah tidak bisa berpikir terbuka, lalu 

akan merasa sedih. Sebenarnya hidup di dunia tidak ada 

apapun yang bisa membuntukan pikiran kita. Master selalu 

mengatakan kepada kalian, lepaskan, lepaskan. Jika masih 

tidak bisa melepas, maka harus menggunakan kekuatan Guan 

Shi Yin Pu Sa untuk membantu kalian melepaskan. 

 

Yang kedua, harus memiliki jodoh yang mencukupi. 

Dengan kata lain, kalian harus memiliki jodoh ini dengan 

Master. Banyak orang bisa memimpikan Master, banyak orang 

yang langsung menangis begitu melihat Master, ada juga 

orang yang begitu bertemu Master merasa sangat akrab, 
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semua ini dinamakan jodoh. Harus menjalin jodoh yang baik. 

Yang Master bahas semuanya ada aturan dan tahapannya, ada 

yang dangkal dan ada pula yang mendalam, ajaran Buddha 

Dharma itu berada di dalam kehidupan. Masih ada satu faktor 

lain, yaitu mengandalkan berkat dari Bodhisattva. Hari ini 

kalian bisa bertemu dengan Master, mengapa kalian bisa 

merasa sangat bagus? Pertama, kalian memiliki pahala 

kebajikan. Kedua, kalian memiliki akar kebaikan, sangat baik 

hati. Ketiga, jodoh – nidana (sebab musabab). Kalian memiliki 

jodoh ini dengan Master. Dengan adanya faktor-faktor ini, 

ditambah dengan berkat dari Bodhisattva, maka akan muncul 

jodoh yang baik. Berkat dari Bodhisattva ada dua macam: Yang 

pertama adalah berlutut di hadapan Guan Shi Yin Pu Sa 

memohon berkat, melafalkan paritta, dan membina pikiran. 

Sedangkan yang satunya adalah yang sudah kalian terima 

sekarang, yakni berkat dari Master. Ketahuilah bahwa Dharma 

yang kalian semua babarkan di sini adalah Dharma yang benar, 

yang diselamatkan adalah makhluk-makhluk yang berjodoh. 
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Dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma, kalian harus 

memiliki keuletan. Walau kalian tidak menemani Master pergi 

membabarkan Dharma ke Amerika sekalipun, Master juga bisa 

pergi naik pesawat sendirian. Ini adalah tekad yang teguh. 

Pada waktu itu, saat Biksu Tang mengambil Kitab Suci ke barat, 

apakah menderita? Biksu Jian Zhen pergi menyebrang lautan 

ke Jepang, apakah tidak menderita? Mana ada Bodhisattva 

yang tidak mengalami penderitaan saat turun ke dunia untuk 

menyelamatkan manusia? Mana ada yang mundur dan 

menyerah begitu menghadapi sedikit masalah? 

 

Di dalam agama Buddha tidak ada perolehan dan 

merelakan (pilah pilih. Apa maksudnya? Kalian semua adalah 

orang yang menekuni Dharma, pada saat kita menekuni 

Dharma, Master juga tidak memperoleh dan merelakan. 

Master tidak mengatakan, “Wah, kamu baik sekali”, lalu 

mengundang dirimu masuk; Atau mengatakan “Kamu benar-

benar tidak baik”, lalu mengusir kamu keluar, ini semua 
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karena dirimu sendiri yang mengusir diri sendiri. Bodhisattva 

begitu welas asih terhadap semua orang, begitu 

memperhatikan, menyayangi dan melindungi kalian. Jika hari 

ini kamu mengatakan dirimu tidak mau menyembah Buddha 

lagi, apakah karena Guan Shi Yin Pu Sa yang melepaskanmu 

atau karena dirimu sendiri yang tidak mau datang? Bodhisattva 

sering memberikan pencerahan kepada kita, hanya saja kalian 

tidak menerimanya. Setelah satu Pintu Dharma turun, 

walaupun dulu kamu pernah mempelajari Pintu Dharma yang 

lain, namun kamu seharusnya menggunakan kebijaksanaanmu 

untuk menilai Pintu Dharma yang baru, menggunakan cara-

cara yang sudah kamu pelajari dalam pembinaan diri untuk 

bertanya kepada Bodhisattva. Contohnya, jika Guan Shi Yin Pu 

Sa ingin menolong orang ini, maka walaupun kamu sudah 

memasuki Pintu Dharma tertentu, maka pasti Bodhisattva dari 

Pintu Dharma ini akan membantumu, masuk ke dalam 

mimpimu, membuat dirimu berjodoh untuk mengenal Pintu 

Dharma yang baru. Master beri tahu kalian, banyak orang 
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termasuk orang-orang beragama barat pun begitu. Ada 

seorang umat Katolik yang memimpikan Master seperti Yesus 

datang menolong dirinya. 

 

Sesungguhnya, jika seseorang yang benar-benar fokus 

mempelajari satu Pintu Dharma, maka Bodhisattva pasti akan 

membantumu. Contoh: ketika dokter keluarga memeriksa 

dirimu, maka kamu sudah menjadi pasien dari dokter ini. 

Namun sekarang muncul lagi seorang dokter spesialis atau 

muncul satu cara pengobatan yang baru, maka dokter 

keluarga ini akan memperkenalkan kamu kepada dokter 

spesialis yang baru, dia tidak akan cemburu pada dokter 

spesialis. Master adalah dokter, yang datang untuk menolong 

orang-orang. Dia juga dokter, dia juga datang menolong 

orang-orang. Kamu adalah pasiennya, dia tidak rela dirimu 

sakit, tentu saja dia akan memperkenalkan kamu kepada 

dokter spesialis. Meskipun kamu pernah memohon di satu 

Pintu Dharma yang lain, namun sesungguhnya setiap Pintu 
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Dharma memiliki satu tujuan yang sama, yakni menyelamatkan 

kesadaran spiritual semua makhluk, maka kamu pasti akan 

menemukan satu Pintu Dharma yang paling cocok untuk 

dirimu. Jika kamu menemukan Master, ini juga karena 

Bodhisattva yang menuntun kamu kemari, kamu harus 

berterima kasih kepada Bodhisattva kamu. Beberapa hari yang 

lalu, Master bertemu dengan Kepala Biksu Pintu Dharma yang 

lain, setelah mendengarkan pembahasan Master, mereka 

semua sangat setuju, kemudian satu per satu berjanji akan 

melafalkan paritta. Mereka juga memiliki Bodhisattva, lalu 

mengapa Bodhisattva mereka bisa membuat mereka bertemu 

dengan Master? Mengerti? Maka harus mencari, harus 

menemukan, jangan menyerah, harus maju ke depan dengan 

berani. Bagi orang-orang yang sudah mengikuti Master 

menekuni dan mempraktikkan Dharma, apabila kamu sudah 

merasakan sukacita Dharma, berarti kamu sudah menerima 

kebaikannya, maka kamu seharusnya terus tekun membina diri. 
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Karena kamu sudah merasakan sukacita Dharma, kamu sudah 

pernah mengalami kemanjuran. 

 

Dalam membina pikiran diperlukan kesabaran yang besar, 

apabila tidak memiliki kesabaran, maka tidak akan bisa berhasil. 

Apabila seseorang sudah bisa memusatkan pikirannya, maka 

harus bisa bersabar, harus memiliki kesabaran. Jika tidak bisa 

bersabar, maka kamu tidak akan bisa naik ke tingkat kesadaran 

selanjutnya, dengan kata lain kamu tidak bisa meningkatkan 

dirimu. Seseorang yang membina pikiran harus belajar untuk 

bersabar, jika tidak memiliki kesabaran maka tidak akan bisa 

berhasil, selain itu kesabaran adalah persiapan untuk 

mengembangkan diri. Dengan kata lain, kesabaran bagaikan 

sebuah tangga, merupakan suatu kondisi persiapan bagi kamu 

untuk naik ke atas satu tingkat demi satu tingkat. Memiliki 

kesabaran, baru termasuk orang yang tekun; Seseorang yang 

tidak memiliki kesabaran, berarti dia tidak memiliki ketekunan. 

“Saya sudah tidak sanggup lagi, saya tidak bisa bertahan lagi, 
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saya tidak bisa lagi menahan amarah saya.” Sesungguhnya 

jika tidak bisa mengendalikan emosi, maka ini sangat tidak 

bagus, karena saat hawa “qi” amarah ini tidak terkendali, dia 

bisa menyakiti tubuhmu. Maka kalian jangan marah-marah, 

karena kemarahan sangat menyakiti tubuh. Master meminta 

kalian untuk tidak marah. Banyak orang yang karena 

berdekatan dengan orang yang mudah marah, menyebabkan 

dirinya menjadi sering marah-marah, ini seperti dokter ahli jiwa 

yang pada akhirnya juga menjadi penderita sakit jiwa. 

 

Master akan mengajarkan kalian 3 jalan, ketiga jalan ini 

bisa membuat kebijaksanaan kalian menjadi lebih terbuka. 

Jalan yang pertama adalah jalan perenungan. Apabila 

seseorang ingin memiliki kebijaksanaan, maka harus lebih 

banyak berpikir, kurangi berbicara, lebih banyak merenung. Ini 

adalah jalan yang paling mulia. Jalan yang kedua adalah jalan 

peneladanan. Orang ini belajar Dharma seperti ini, saya 

meneladani dia, juga bisa berhasil. Ini adalah jalan yang paling 
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mudah untuk membuka kebijaksanaan. Masih ada satu jalan 

yang lain adalah jalan pengalaman. Apabila kamu ingin 

memiliki kebijaksanaan, maka jalan pengalaman adalah jalan 

yang paling menderita, karena kamu menggunakan 

pengalaman sendiri dalam menekuni Dharma, untuk 

membuka kebijaksanaan diri sendiri, ini juga merupakan cara 

yang paling bodoh. Jika hanya berdasarkan pengalaman, bisa 

sangat melelahkan, maka kita harus menggunakan 

kebijaksanaan. Contohnya, hari ini kamu berjalan di jalan ini 

dan dirampok orang lain, besok kamu berjalan di jalan yang 

lain, tetap dirampok orang. Jika dengan cara meneladani atau 

merenungkan, kamu akan berpikir: “Melalui di jalan ini mudah 

dirampok, mungkin kawasan ini tidak aman, untuk selanjutnya 

saya jangan melewati kawasan ini lagi, sebaiknya melalui 

kawasan lain saja.” Ini yang namanya merenung – berpikir. 

Seluruh kebijaksanaan tersimpan di dalam otak kalian, hanya 

saja kalian masih belum berhasil menggalinya. Sekarang 
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Master membantu membuka kebijaksanaan kalian, makanya 

menghadapi banyak kesulitan.  

 

Terakhir, Master ingin berpesan beberapa hal kepada 

kalian: “Jangan mengatakan hal-hal yang tidak diperlukan”, 

hal yang tidak perlu dikatakan tidak usah diucapkan, jika 

dikatakan malah akan menimbulkan jalinan yang buruk. 

Semakin banyak kata-kata yang diucapkan, maka semakin 

banyak dendam yang akan terjalin. “Jangan mengatakan hal-

hal yang tidak sepatutnya”, berarti jika kamu mengatakan hal-

hal yang tidak sepantasnya, sama dengan sembarangan 

berbicara, jika bicara sembarangan maka mudah mengundang 

petaka. Jika tidak seharusnya dikatakan, maka jangan katakan, 

tidak seharusnya dibicarakan, maka jangan membicarakannya. 

Keadaan di seluruh dunia ini sesungguhnya tenang dan tidak 

bermasalah, semuanya hening dan tenang, maka dinamakan 

seluruh keadaan pada dasarnya tenang. Seperti begitu pintu 

besar ini tertutup, bukankah ruangan ini akan menjadi tenang, 

bisa muncul masalah apa? “Seluruh keadaan di dunia ini 
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sesungguhnya tenang, hanya manusia saja yang membuat 

kekacauan sendiri.” “Jika tidak terlahir pikiran”, jika tidak 

terlahir kerisauan dalam pikiranmu, maka tidak perlu 

memahaminya; “Keadaan tetap seperti semula”, keadaan di 

sekitar kita masih akan sama seperti dulu. Namun kekurangan 

terbesar saya adalah karena saya memiliki tubuh ini, baru bisa 

melakukan banyak hal-hal yang tidak baik, ini disebut sebagai 

“Kekurangan terbesarku, karena aku memiliki raga”! 
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 放
fàng

  下
xià

 。  

 

第
dì

 二
èr

 ， 要
yào

 因
yīn

 缘
yuán

 具
jù

 足
zú

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 和
hé

 师
shī

 父
fu

 要
yào

 有
yǒu

 

这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 缘
yuán

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 会
huì

 梦
mèng

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 看
kàn

 到
dào

 

师
shī

 父
fu

 会
huì

 哭
kū

 ， 还
hái

 有
yǒu

 人
rén

 看
kàn

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 亲
qīn

 切
qiè

 ， 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 叫
jiào

 

缘
yuán

 分
fèn

 。 要
yào

 结
jié

 善
shàn

 缘
yuán

 。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 有
yǒu

 礼
lǐ

 有
yǒu

 节
jié

 、 有
yǒu

 

浅
qiǎn

 有
yǒu

 深
shēn

 ， 佛
fó

 法
fǎ

 就
jiù

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 啊
a

 。 还
hái

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 因
yīn

 素
sù

 就
jiù

 是
shì

 

有
yǒu

 赖
lài

 于
yú

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 加
jiā

 持
chí

 。  今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 找
zhǎo

 到
dào

 师
shī
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父
fu

 ， 你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 觉
jué

 得
de

 好
hǎo

 ？ 第
dì

 一
yī

 ， 你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 福
fú

 德
dé

 。 第
dì

 

二
èr

 ， 你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 善
shàn

 根
gēn

 ， 很
hěn

 善
shàn

 良
liáng

 。 第
dì

 三
sān

 ， 因
yīn

 缘
yuán

 。 你
nǐ

 

们
men

 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 。  有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 之
zhī

 

后
hòu

 ， 要
yào

 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 加
jiā

 持
chí

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 善
shàn

 缘
yuán

 。 菩
pú

 萨
sà

 加
jiā

 持
chí

 有
yǒu

 

两
liǎng

 种
zhǒng

 ：  一
yì

 种
zhǒng

 是
shì

 跪
guì

 在
zài

 那
nà

 里
lǐ

 求
qiú

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 加
jiā

 

持
chí

 ， 念
niàn

 经
jīng

 、 修
xiū

 心
xīn

 。 还
hái

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 已
yǐ

 经
jīng

 受
shòu

 

到
dào

 了
le

 ， 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 的
de

 加
jiā

 持
chí

 。 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 

所
suǒ

 有
yǒu

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 的
de

 人
rén

 弘
hóng

 的
de

 是
shì

 正
zhèng

 法
fǎ

 ， 救
jiù

 的
de

 是
shì

 有
yǒu

 缘
yuán

 

众
zhòng

 生
shēng

 。 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 有
yǒu

 毅
yì

 力
lì

 。 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 都
dōu

 不
bù

 陪
péi

 

我
wǒ

 去
qù

 美
měi

 国
guó

 弘
hóng

 法
fǎ

 ，  师
shī

 父
fu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 坐
zuò

 飞
fēi

 机
jī

 去
qù

 

的
de

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 坚
jiān

 定
dìng

 的
de

 意
yì

 志
zhì

 。 当
dāng

 年
nián

 唐
táng

 僧
sēng

 去
qù

 西
xī

 天
tiān

 取
qǔ

 

经
jīng

 ， 苦
kǔ

 不
bu

 苦
kǔ

 啊
a

 ？ 鉴
jiàn

 真
zhēn

 和
hé

 尚
shàng

 东
dōng

 渡
dù

 日
rì

 本
běn

 ， 苦
kǔ

 不
bu

 苦
kǔ
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啊
a

 ？ 哪
nǎ

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 菩
pú

 萨
sà

 下
xià

 来
lai

 救
jiù

 人
rén

 不
bù

 苦
kǔ

 的
de

 ？ 哪
nǎ

 有
yǒu

 碰
pèng

 到
dào

 一
yì

 

点
diǎn

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 退
tuì

 缩
suō

 的
de

 呢
ne

 ？  

 

佛
fó

 门
mén

 之
zhī

 中
zhōng

 没
méi

 有
yǒu

 取
qǔ

 舍
shě

 。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 ？ 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 

都
dōu

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

 ， 师
shī

 父
fu

 是
shì

 没
méi

 

有
yǒu

 取
qǔ

 舍
shě

 的
de

 。 师
shī

 父
fu

 没
méi

 有
yǒu

 说
shuō

 你
nǐ

 特
tè

 别
bié

 好
hǎo

 ， 把
bǎ

 你
nǐ

 请
qǐng

 进
jìn

 

来
lai

 ； 说
shuō

 你
nǐ

 特
tè

 别
bié

 不
bù

 好
hǎo

 ， 把
bǎ

 你
nǐ

 赶
gǎn

 出
chū

 去
qù

 ， 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 把
bǎ

 自
zì

 

己
jǐ

 赶
gǎn

 出
chū

 去
qù

 的
de

 。 菩
pú

 萨
sà

 对
duì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 慈
cí

 悲
bēi

 ， 这
zhè

 

么
me

 关
guān

 心
xīn

 你
nǐ

 们
men

 、 爱
ài

 护
hù

 你
nǐ

 们
men

 。 你
nǐ

 说
shuō

你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 不
bù

 来
lái

 拜
bài

 佛
fó

 

了
le

 ， 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 把
bǎ

 你
nǐ

 舍
shě

 掉
diào

 的
de

 还
hái

 是
shi

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 来
lái

 

了
le

 ？ 菩
pú

 萨
sà

 经
jīng

 常
cháng

 点
diǎn

 化
huà

 我
wǒ

 们
men

 ， 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 你
nǐ

 们
men

 接
jiē

 受
shòu

 不
bú

 

到
dào

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 传
chuán

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 ， 虽
suī

 然
rán

 你
nǐ

 过
guò

 去
qu

 学
xué

 了
le

 

其
qí

 他
tā

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 ， 你
nǐ

 也
yě

 应
yīng

 该
gāi

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 判
pàn

 断
duàn

 新
xīn
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的
de

 法
fǎ

 门
mén

 ， 要
yào

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 修
xiū

 学
xué

 得
dé

 到
dào

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 来
lái

 问
wèn

 菩
pú

 

萨
sà

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 ， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 如
rú

 果
guǒ

 要
yào

 救
jiù

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 ， 虽
suī

 

然
rán

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 进
jìn

 了
le

 某
mǒu

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 ， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 由
yóu

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

 

菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 、 来
lái

 托
tuō

 梦
mèng

 给
gěi

 你
nǐ

 ， 给
gěi

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 来
lái

 认
rèn

 

识
shi

 新
xīn

 法
fǎ

 门
mén

 。 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 包
bāo

 括
kuò

 西
xī

 方
fāng

 

教
jiāo

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 。 一
yí

 位
wèi

 女
nǚ

 天
tiān

 主
zhǔ

 教
jiào

 徒
tú

 梦
mèng

 见
jiàn

 师
shī

 

父
fu

 像
xiàng

 基
jī

 督
dū

 一
yí

 样
yàng

 在
zài

 救
jiù

 她
tā

 。  

 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 ，  真
zhēn

 正
zhèng

 专
zhuān

 一
yì

 学
xué

 习
xí

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

 

人
rén

 ， 菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 帮
bāng

 你
nǐ

 的
de

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 家
jiā

 庭
tíng

 医
yī

 生
shēng

 帮
bāng

 你
nǐ

 

看
kàn

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 医
yī

 生
shēng

 的
de

 病
bìng

 人
rén

 。 现
xiàn

 

在
zài

 有
yǒu

 了
le

 一
yí

 个
gè

 专
zhuān

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 或
huò

 者
zhě

 一
yí

 个
gè

 新
xīn

 的
de

 治
zhì

 疗
liáo

 

方
fāng

 法
fǎ

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 这
zhè

 个
ge

 家
jiā

 庭
tíng

 医
yī

 生
shēng

 就
jiù

 会
huì

 把
bǎ

 你
nǐ

 介
jiè

 绍
shào

 到
dào
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专
zhuān

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 那
nà

 里
lǐ

 去
qù

 ，  他
tā

 不
bú

 会
huì

 嫉
jí

 妒
dù

 专
zhuān

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 

的
de

 。 师
shī

 父
fu

 是
shì

 医
yī

 生
shēng

 ， 是
shì

 来
lái

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 。 他
tā

 也
yě

 是
shì

 医
yī

 生
shēng

 

啊
a

 ， 他
tā

 也
yě

 救
jiù

 人
rén

 。 你
nǐ

 是
shì

 他
tā

 的
de

 病
bìng

 人
rén

 ， 他
tā

 不
bù

 舍
shě

 得
de

 你
nǐ

 生
shēng

 

病
bìng

 ， 当
dāng

 然
rán

 他
tā

 会
huì

 把
bǎ

 你
nǐ

 介
jiè

 绍
shào

 给
gěi

 专
zhuān

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 。 你
nǐ

 虽
suī

 然
rán

 

求
qiú

 过
guo

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 ， 其
qí

 实
shí

 任
rèn

 何
hé

 法
fǎ

 门
mén

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 目
mù

 

的
dì

 ， 都
dōu

 是
shì

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 ， 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 找
zhǎo

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 最
zuì

 

适
shì

 合
hé

 你
nǐ

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 找
zhǎo

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 也
yě

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 把
bǎ

 

你
nǐ

 介
jiè

 绍
shào

 过
guò

 来
lái

 的
de

 ， 你
nǐ

 要
yào

 谢
xiè

 谢
xie

 你
nǐ

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 。 师
shī

 父
fu

 前
qián

 几
jǐ

 天
tiān

 

见
jiàn

 了
le

 几
jǐ

 个
gè

 其
qí

 他
tā

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

 住
zhù

 持
chí

 ， 他
tā

 们
men

 听
tīng

 见
jiàn

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 了
le

 

之
zhī

 后
hòu

 都
dōu

 点
diǎn

 头
tóu

 称
chēng

 是
shì

 ， 后
hòu

 来
lái

 个
gè

 个
gè

 答
dā

 应
ying

 念
niàn

 经
jīng

 了
le

 。 他
tā

 

们
men

 也
yě

 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 ， 他
tā

 们
men

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 让
ràng

 他
tā

 们
men

 找
zhǎo

 

到
dào

 师
shī

 父
fu

 啊
a

 ？ 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 要
yào

 找
zhǎo

 啊
a

 ， 要
yào

 发
fā

 现
xiàn

 啊
a

 ， 不
bú
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要
yào

 舍
shě

 弃
qì

 ， 要
yào

 勇
yǒng

 往
wǎng

 直
zhí

 前
qián

 。 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 跟
gēn

 着
zhe

 师
shī

 父
fu

 

在
zài

 修
xiū

 心
xīn

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 得
dé

 到
dào

 了
le

 法
fǎ

 喜
xǐ

 ， 就
jiù

 是
shì

 

你
nǐ

 受
shòu

 益
yì

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 坚
jiān

 持
chí

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 得
dé

 到
dào

 法
fǎ

 喜
xǐ

 

了
le

 ， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 灵
líng

 验
yàn

 过
guo

 了
le

 。  

 

修
xiū

 心
xīn

 要
yào

 有
yǒu

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 耐
nài

 心
xīn

 ， 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 耐
nài

 心
xīn

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 

成
chéng

 就
jiù

 。 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 能
néng

 定
dìng

 得
de

 下
xià

 来
lái

 ， 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 耐
nài

 

心
xīn

 ， 要
yào

 有
yǒu

 忍
rěn

 耐
nài

 心
xīn

 。 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 忍
rěn

 耐
nài

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 进
jìn

 不
bù

 了
liǎo

 

另
lìng

 一
yì

 层
céng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 往
wǎng

 上
shàng

 。 修
xiū

 心
xīn

 

的
de

 人
rén

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 学
xué

 会
huì

 忍
rěn

 耐
nài

 ， 没
méi

 有
yǒu

 耐
nài

 心
xīn

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 成
chéng

 

就
jiù

 ， 而
ér

 且
qiě

 耐
nài

 心
xīn

 是
shì

 精
jīng

 进
jìn

 的
de

 预
yù

 备
bèi

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 耐
nài

 心
xīn

 就
jiù

 

像
xiàng

 梯
tī

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

 ， 是
shì

 一
yì

 层
céng

 一
yì

 层
céng

 往
wǎng

 上
shàng

 走
zǒu

 的
de

 预
yù

 备
bèi

 

境
jìng

 。 有
yǒu

 忍
rěn

 耐
nài

 ， 才
cái

 能
néng

 谈
tán

 得
de

 上
shàng

 精
jīng

 进
jìn

 ； 没
méi

 有
yǒu

 忍
rěn

 耐
nài

 的
de
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人
rén

 ， 连
lián

 精
jīng

 进
jìn

 都
dōu

 谈
tán

 不
bú

 上
shàng

 。“ 我
wǒ

 不
bù

 行
xíng

 了
le

 ， 我
wǒ

 受
shòu

 不
bù

 了
liǎo

 

了
le

 ， 我
wǒ

 火
huǒ

 气
qì

 压
yā

 不
bú

 住
zhù

 了
le

 。” 压
yā

 不
bú

 住
zhù

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 ， 因
yīn

 为
wèi

 一
yì

 

股
gǔ

 气
qì

 压
yā

 不
bú

 住
zhù

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 会
huì

 伤
shāng

 身
shēn

 体
tǐ

 啊
a

 。 大
dà

 家
jiā

 不
bú

 要
yào

 

生
shēng

 气
qì

 ， 生
shēng

 气
qì

 很
hěn

 伤
shāng

 身
shēn

 体
tǐ

 的
de

 。 师
shī

 父
fu

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 

生
shēng

 气
qì

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 接
jiē

 触
chù

 容
róng

 易
yì

 生
shēng

 气
qì

 的
de

 人
rén

 ， 自
zì

 己
jǐ

 就
jiù

 会
huì

 

经
jīng

 常
cháng

 生
shēng

 气
qì

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 看
kàn

 精
jīng

 神
shén

 病
bìng

 的
de

 医
yī

 生
shēng

 最
zuì

 后
hòu

 自
zì

 

己
jǐ

 也
yě

 成
chéng

 了
le

 精
jīng

 神
shén

 病
bìng

 患
huàn

 者
zhě

 。 

 

师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 大
dà

 家
jiā

 三
sān

 条
tiáo

 路
lù

 ， 这
zhè

 三
sān

 条
tiáo

 路
lù

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 多
duō

 开
kāi

 

开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 。 第
dì

 一
yī

 条
tiáo

 路
lù

 是
shì

 思
sī

 索
suǒ

 之
zhī

 路
lù

 。 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 想
xiǎng

 有
yǒu

 

智
zhì

 慧
huì

 的
de

 话
huà

 ， 多
duō

 想
xiǎng

  、 少
shǎo

 讲
jiǎng

 、 多
duō

 思
sī

 索
suǒ

 。 这
zhè

 是
shì

 最
zuì

 

崇
chóng

 高
gāo

 的
de

 路
lù

 。 第
dì

 二
èr

 条
tiáo

 路
lù

 是
shì

 模
mó

 仿
fǎng

 之
zhī

 路
lù

 。 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

 

是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 ， 我
wǒ

 模
mó

 仿
fǎng

 模
mó

 仿
fǎng

 他
tā

 ， 也
yě

 能
néng

 成
chéng

 功
gōng

 。 这
zhè
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是
shì

 最
zuì

 容
róng

 易
yì

 的
de

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 之
zhī

 路
lù

 。 还
hái

 有
yǒu

 一
yì

 条
tiáo

 是
shì

 经
jīng

 验
yàn

 之
zhī

 

路
lù

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 想
xiǎng

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 话
huà

  ， 经
jīng

 验
yàn

 之
zhī

 路
lù

 是
shì

 一
yì

 条
tiáo

 最
zuì

 

艰
jiān

 苦
kǔ

 的
de

 路
lù

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 经
jīng

 验
yàn

 来
lái

 学
xué

 佛
fó

 、 来
lái

 开
kāi

 智
zhì

慧
huì

 ， 这
zhè

 是
shì

 最
zuì

 傻
shǎ

 的
de

 。 单
dān

 单
dān

 凭
píng

 经
jīng

 验
yàn

 很
hěn

 累
lèi

 人
rén

 ， 要
yào

 用
yòng

 

智
zhì

 慧
huì

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 走
zǒu

 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 被
bèi

 人
rén

 抢
qiǎng

 了
le

 ， 你
nǐ

 明
míng

 天
tiān

 

就
jiù

 走
zǒu

 另
lìng

 外
wài

 一
yì

 条
tiáo

 路
lù

 ， 结
jié

 果
guǒ

 又
yòu

 被
bèi

 人
rén

 抢
qiǎng

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 用
yòng

 

模
mó

 仿
fǎng

 或
huò

 者
zhě

 思
sī

 索
suǒ

 的
de

 方
fāng

 式
shì

 ， 你
nǐ

 会
huì

 想
xiǎng

 ：“ 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 容
róng

 

易
yì

 被
bèi

 抢
qiǎng

 ， 可
kě

 能
néng

 这
zhè

 个
ge

 区
qū

 域
yù

 都
dōu

 不
bù

 安
ān

 全
quán

 ， 我
wǒ

 以
yǐ

 后
hòu

 不
bú

 

要
yào

 走
zǒu

 这
zhè

 个
ge

 区
qū

 域
yù

 了
le

 ， 换
huàn

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 区
qū

 域
yù

 走
zǒu

 。” 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 

思
sī

 索
suǒ

 。 智
zhì

 慧
huì

 都
dōu

 在
zài

 你
nǐ

 们
men

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 挖
wā

 不
bù

 出
chū

 

来
lái

 。 师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 帮
bāng

 你
nǐ

 们
men

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 困
kùn

 

难
nan

 啊
a

 。  



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia 
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 3-32 P. 22 - 23 
 

师
shī

 父
fu

 最
zuì

 后
hòu

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 说
shuō

 几
jǐ

 句
jù

 话
huà

 ：“  不
bù

 需
xū

 说
shuō

 而
ér

言
yán

 ”， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 说
shuō

 的
de

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 说
shuō

 ， 多
duō

 说
shuō

 就
jiù

 结
jié

 

怨
yuàn

 。 嘴
zuǐ

 巴
ba

 说
shuō

 话
huà

 说
shuō

 得
de

 越
yuè

 多
duō

 越
yuè

 结
jié

 冤
yuān

 仇
chóu

 。“ 不
bù

 当
dāng

 

言
yán

 而
ér

 说
shuō

 ”， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 当
dāng

 说
shuō

 的
de

 话
huà

 你
nǐ

 去
qù

 说
shuō

 ， 就
jiù

 是
shì

 瞎
xiā

 

说
shuō

 ， 瞎
xiā

 说
shuō

 就
jiù

 会
huì

 惹
rě

 祸
huò

 。 不
bù

 该
gāi

 说
shuō

 的
de

 话
huà

 就
jiù

 别
bié

 说
shuō

 ， 不
bù

 

该
gāi

 讲
jiǎng

 的
de

 话
huà

 就
jiù

 别
bié

 讲
jiǎng

 。 所
suǒ

 有
yǒu

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 环
huán

 境
jìng

 本
běn

 来
lái

 都
dōu

 是
shì

 

闲
xián

 而
ér

 无
wú

 事
shì

 的
de

 ， 都
dōu

 是
shì

 安
ān

 静
jìng

 的
de

 ， 称
chēng

 之
zhī

 为
wéi

 万
wàn

 境
jìng

 本
běn

 

闲
xián

 。 犹
yóu

 如
rú

 这
zhè

 个
ge

 大
dà

 门
mén

 一
yì

 关
guān

  ， 房
fáng

 间
jiān

 里
li

 很
hěn

 安
ān

 静
jìng

 能
néng

 

有
yǒu

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 啊
a

 ？“ 万
wàn

 境
jìng

 本
běn

 闲
xián

 ， 唯
wéi

 人
rén

 自
zì

 闹
nào

 ”。

“ 心
xīn

 若
ruò

 不
bù

 生
shēng

 ”， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 不
bù

 生
shēng

 烦
fán

 恼
nǎo

 ， 就
jiù

 不
bú

 去
qù

 

理
lǐ

 解
jiě

 它
tā

 ；“  境
jìng

 自
zì

 如
rú

 如
rú

 ”，  环
huán

 境
jìng

 还
hái

 是
shi

 像
xiàng

 过
guò

 去
qu

 一
yí

 

样
yàng

 。 我
wǒ

 的
de

 大
dà

 毛
máo

 病
bìng

 ， 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 身
shēn

 体
tǐ

 才
cái

 会
huì

 做
zuò
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出
chū

 很
hěn

 多
duō

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 称
chēng

 之
zhī

 为
wéi

 “ 吾
wú

 之
zhī

 大
dà

 患
huàn

 ， 为
wéi

吾
wú

 有
yǒu

 身
shēn

 ” 啊
a

 ！ 

 

 

 

 

 

 

 


